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ATIVIDADE 7 
(Tutoriais 29-35) 

 
 
 
INSTRUÇÕES:  

• Em caso de dúvidas de gramática, reveja os Tutoriais 30-32 e 34-35; 

• Em caso de dúvidas de vocabulário, reveja os Tutoriais 29 e 33 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras” (disponível 
no E-Disciplinas). 
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ATIVIDADE 7 

 
1) Os verbos a seguir estão na primeira pessoa do singular do presente do indicativo; ao lado de cada um, há a 
indicação numérica da conjugação a que pertencem: 1 (= 1ª conjugação), 2 (= 2ª conjugação), 3 (= 3ª conjugação em 
consoante), 3/4 (= 3ª conjugação mista) e 4 (= 4ª conjugação). Seguindo o exemplo, escreva para cada verbo sua 
forma de infinitivo presente e traduza-a para o português. (Atente para a vogal longa -ē- nos infinitivos de 2ª conju-
gação; em caso de dúvida, reveja o Tutorial 30.) 
 
Exemplo: 

  
dīcō, 3 digo 

 
dicere 

  
dizer 

 
 

a) prohibeō, 2 proíbo    

 
b) ostendō, 3 mostro    

 
c) custōdiō, 4 vigio    

 
d) sciō, 4 sei    

 
e) rapiō, 3/4 arrebato    

 
f) stō, 1 estou de pé    

 
g) taceō, 2 calo-me    

 
h) cōgitō, 1 penso    

 
i) iaciō, 3/4 lanço    

 
j) agō, 3 faço    

 
 
2) Os verbos a seguir estão no infinitivo presente; para verbos de 3ª conjugação mista, você verá a indicação “3/4” 
entre parênteses. Seguindo o exemplo, escreva ao lado de cada um deles a forma de primeira pessoa do singular do 
presente do indicativo e traduza-a para o português. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 30.) 
 
Exemplo: 

  
impōnere colocar 

 
impōnō 

  
coloco 

 
a) mittere enviar    

 
b) monēre avisar    

 
c) portāre levar    

 
d) cupere (3/4) desejar    

 
e) poscere pedir    

 
f) iubēre mandar    
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g) fugere (3/4) fugir    

 
h) perdere destruir    

 
i) adstāre insistir    

 
j) tangere tocar    

 
 
3) Examine o enunciado dos verbos a seguir. Para cada um deles, indique a conjugação a que pertence (1, 2, 3, 3/4 
ou 4) e o conjugue no presente do indicativo, traduzindo as formas para o português, conforme o exemplo. (Em caso 
de dúvida, reveja o Tutorial 30; em caso de dúvidas sobre a conjugação dos verbos em português, consulte uma 
gramática e/ou dicionário de português de sua preferência.) 
 
Exemplo: 
 

 capiō, -ere tomar Conj.: 3/4      

 (Eu)  capiō  tomo 

 (Tu)  capis  tomas 

 (Ele/Ela)  capit  toma 

 (Nós)  capimus  tomamos 

 (Vós)  capitis  tomais 

 (Eles/Elas)  capiunt  tomam 

      

a) colligō, -ere reunir Conj.:       

 (Eu)     

 (Tu)     

 (Ele/Ela)     

 (Nós)     

 (Vós)     

 (Eles/Elas)     

 

b) reddō, -ere devolver Conj.:       

 (Eu)     

 (Tu)     

 (Ele/Ela)     

 (Nós)     

 (Vós)     

 (Eles/Elas)     
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c) aspiciō, -ere olhar Conj.:       

 (Eu)     

 (Tu)     

 (Ele/Ela)     

 (Nós)     

 (Vós)     

 (Eles/Elas)     

 

d) inueniō, -īre encontrar Conj.:       

 (Eu)     

 (Tu)     

 (Ele/Ela)     

 (Nós)     

 (Vós)     

 (Eles/Elas)     

 

e) maneō, -ēre permanecer Conj.:       

 (Eu)     

 (Tu)     

 (Ele/Ela)     

 (Nós)     

 (Vós)     

 (Eles/Elas)     

 

4) Complete os espaços escrevendo as formas de infinitivo dos seguintes verbos. (Em caso de dúvida, reveja o Tuto-
rial 30.) 

a) sum  (sou, estou, existo)    

b) eō (vou)   

c) adeō (aproximo-me de)   

d) redeō (volto)    

e) exeō (saio)    

f) abeō (vou embora)    

g) ineō (entro)    

h) uolō (quero)    

i) ferō (carrego, suporto)   

j) auferō (tiro, roubo)   

k) prōferō (mostro)   

l) referō (levo de volta)    
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5) Traduza as frases abaixo. Atente para o uso das formas de infinitivo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 30.) 
 

a) Fugiō ego quod mē uerberāre uīs. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

b) Facinus audāx est, ubi homo pauper cum dīuite negōtium habēre uult. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
c) Vestrum igitur opus est cēnam ingentem coquere. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
d) Cuius fīliam dūcere Megadōrus uult? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

e) Animam āmittere Eucliō nōn uult. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
f) Aquam profundere Eucliō nōn uult. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

g) Apud tōnsōrem praesegmina āmittere Eucliō nōn uult. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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h) Difficile est igitur apud Eucliōnem cēnam coquere. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
i) Quid uōs facere uultis? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
j) Dominus meus nūptiās hodiē facere uult. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
k) Quid mihi melius est facere? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
l) Vbi dormīre Eucliō uult, follem ingentem in ōs impōnit. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
m) Omne meum aurum inuenīre homo uult. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
n) Volō scīre omnia. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
o) Cuius domum īre uultis, scelera? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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p) Volō ego domum uirī dīuitis inīre. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
q) Nōs omnēs domum Megadōrī, uirī dīuitis, inīre uolumus. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
r) Melius est mihi abīre an manēre? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
s) Megadōrus aurum meum inuenīre et auferre uult. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
t) Apud Eucliōnem facile est nihil auferre: nihil enim habet! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
u) Dīc mihi, Fidēs, tūne uīs mihi custōs bona esse? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
v) Cūr mē animō bonō esse uīs? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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6) Traduza as frases abaixo. Atente para o uso dos pronomes pessoais. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 31.) 
 

a) Paupertās mē uexat. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

b) Dīc mihi, quid nunc uīs? 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
c) Ī mēcum, scelerum caput! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

d) Sī quid uīs, ex aedibus tuīs tēcum portā. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
e) Vt Eucliō uōs uexat! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

f) Vōs omnēs scelera estis. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
g) Nōs omnēs coquī sumus. Omnēs igitur cultrōs ingentīs habēmus. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 

 



(Atividade 7)     9/22 

 
7) No Tutorial 32 são dados vários exemplos de adjetivos de 3ª declinação, conforme estes três modelos: 
 

a) adjetivos biformes que são declinados como omnis, omne; 
b) adjetivos uniformes que são declinados como ingēns (gen.: ingentis) / audāx (gen.: audācis); 
c) adjetivos uniformes que são declinados como dīues (gen. dīuitis) / pauper (gen.: pauperis). 

 
Reveja o tutorial e, dentre os exemplos que são oferecidos no vídeo, escolha 1 (um) adjetivo de cada um desses três 
tipos (diferente dos mencionados acima e no exemplo abaixo), e decline os três nos respectivos quadros a seguir, 
conforme o exemplo: 
 
Exemplo: 
 

Como omnis, omne: 
 

Adjetivo escolhido → fortis, forte (“forte”)  

 Singular Plural 

 Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Net. 

Nom. fortis forte fortēs fortia 

Voc. fortis forte fortēs fortia 

Acus. fortem forte fortēs/-īs fortia 

Gen. fortis fortium 

Dat. fortī fortibus 

Abl. fortī fortibus 

 

a) Como omnis, omne: 

Adjetivo escolhido →   

 Singular Plural 

 Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Net. 

Nom.     

Voc.     

Acus.     

Gen.   

Dat.   

Abl.   
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b) Como ingēns (gen.: ingentis) / audāx (gen.: audācis): 

Adjetivo escolhido →   

 Singular Plural 

 Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Net. 

Nom.    

Voc.    

Acus.     

Gen.   

Dat.   

Abl.   

 

c) Como dīues (gen.: diuitis) / pauper (gen.: pauperis): 

Adjetivo escolhido →   

 Singular Plural 

 Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Net. 

Nom.    

Voc.    

Acus.     

Gen.   

Dat.   

Abl.   
 

 
8) Com o auxílio do vocabulário abaixo, traduza para o latim as expressões listadas a seguir, como no exemplo. (Obs.: 
Em suas respostas, não é preciso usar preposições latinas; quanto à ordem, coloque o adjetivo antes do substantivo; 
em caso de dúvida, reveja o Tutorial 32.) 
 

Adjetivos: 
audacioso, -a audāx (gen.: audācis)  
enorme   ingēns (gen.: ingentis)  
pobre  pauper (gen.: pauperis)  
rico, -a  dīues (gen.: dīuitis)  
todo, toda omnis, omne   

 
Substantivos: 

espírito   animus, -ī (m.)   
guerra   bellum, -ī (n.)   
imagem   imāgo, imāginis (f.)   
lei   lex, lēgis (f.)   
menina   puella, -ae (f.)   
menino   puer, puerī (m.)   
nome   nōmen, nōminis (n.)  
obra   opus, operis (n.)    
palavra   uerbum, -ī (n.)   
rei   rex, rēgis (m.)   
varão   uir, uirī (m.)  
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Exemplo: 
 

 

“O rei audacioso” (acusativo singular) audācem rēgem 

  

a) “Todas as meninas” (nominativo plural)  

b) “Todas as meninas” (acusativo plural)  

c) “Do espírito audacioso” (genitivo singular)  

d) “Dos espíritos audaciosos” (genitivo plural)  

e) “Para o menino rico” (dativo singular)  

f) “Para os meninos ricos” (dativo plural)  

g) “Para a menina pobre” (dativo singular)  

h) “Das meninas pobres” (genitivo plural)  

i) “O varão audacioso” (acusativo singular)  

j) “Todas as guerras” (nominativo plural)  

k) “De todas as guerras” (genitivo plural)  

l) “Com todas as palavras” (ablativo plural)  

m) “De todas as palavras” (genitivo plural)  

n) “Dos reis audaciosos” (genitivo plural)  

o) “Todas as leis” (acusativo plural)  

p) “Imagens enormes” (nominativo plural)  

q) “Das imagens enormes” (genitivo plural)  

r) “De todos os nomes” (genitivo plural)  

s) “Com toda a obra” (ablativo singular)  

t) “Todas as obras” (acusativo plural)  

 
 
9) Traduza as frases abaixo. Atente para o uso dos adjetivos de 3ª declinação. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 
32.) 
 

a) Tacē et abī: fac omnia, scelus, fer omnia! 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
b) Omnēs coquī intrant. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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c) Eucliō omnia praesegmina colligit et domum portat. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
d) Sī quid seruī āmittunt, clāmant statim ‘coquī auferunt omnia bona! fūrēs sunt coquī omnēs!’ 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
e) Cīuēs omnēs, date uiam! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
f) Homo omne meum aurum inuenīre uult. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
g) Nunc omnem thēsaurum in hāc aulā ferō. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
h) Prohibē fūrēs omnēs, Fidēs! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
i) Strobīlus omnia Eucliōnis uerba audit. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
j) Certō Eucliō omnia dē fīliā scit. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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k) In aedibus Eucliōnis nīl nisi ināniae et arāneae ingentēs sunt. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
l) Apud Megadōrum est ingēns turba, ingentia uāsa argentea. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
m) Cultrum ingentem habēs, scelus! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
n) Ingentem coquimus cēnam. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
o) Comprehendite coquōs audācīs! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
p) Ego dīues sum; uxōrēs uirum dīuitem pauperem statim faciunt. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
q) Nōn amō uxōrum dīuitum clāmōrēs, imperia, eburāta uehicula, pallās, purpuram. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
r) Cūr homo dīues pauperem blandē salūtat? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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s) Homo dīues hominem pauperem et miserum irrīdet. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
 
10) Traduza as frases abaixo. Atente para os usos do dativo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 34.) 
 

a) Optima fēmina, dā mihi manum tuam. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
b) Prōmittō tibi fīliam meam, sed nūllam dōtem. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
c) Ostende mihi manum tuam.  

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
d) Mihi ignōsce! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
e) Nīl tibi auferō. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
f) Quis aulam meam aurī plēnam aufert mihi? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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g) Vae tibi! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
h) Est mihi pecūnia. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
i) Sunt mihi fīlius et fīlia. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
j) Mī frāter, nunc tibi dīco. Vxōrem nōn habēs. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
k) Bonum habē animum, Eucliō, et dā mihi operam. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
l) Nam nunc tibi ferō omne aurum meum. (...) Nunc fānō tuō aurum meum crēdō. (...) Aurum in fānō tuō situm 

est. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________ 

 
m) Aurumne Eucliō fānō crēdit? Aurumne in fānō situm est? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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n) Cūr in fānum nōn ineō et aurum hominī miserō auferō? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
o) Quid mihi ā fānō aufers, scelus? Quid facis? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
p) Eucliō statim hominī plāgās dat. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
q) Quid tibi negōtī mēcum est? Cūr mē uerberās? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
r) Redde mihi quod meum est! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
s) Nimis uīle uīnum et amor est, sī ēbriō licet quiduīs facere. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
t) Quid dīcis mihi? Impudēns, statim mihi refer quod meum est. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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11) Traduza as frases abaixo. Atente para os usos do ablativo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 35.) 
 

  

a) Eunomia Megadōrum ex aedibus in scaenam dūcit. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
b) Cūr mē ab aedibus dūcis?  

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
c) Quam uxōrem in animō habēs? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
d) Sī uxor dōtem nōn habet, in potestāte uirī est. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
e) Eucliō ā forō redit. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
f) Pol ualeō, sed nōn ualeō ā pecūniā. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
g) Asinus onus nōn fert, sed in lutō iacet. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
 
 
 



(Atividade 7)     18/22 

 
h) Cūr in aedibus manēs, Staphyla? 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
i) Ex aedibus in scaenam intrat Staphyla. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
j) Eucliō in fānum init. Aurum inuenit, et ē fānō portat. In alterō locō clam cēlat. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
k) In scaenam intrat Lycōnidēs, iuuenis summā pulchritūdine, nūllā continentiā. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
l) Eucliō uir summā uirtūte est. 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
m) Es bonō animō! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
n) Animō aequō es! Mihi ignōsce! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
o) Vae tibi! Iuuenis summā audāciā, nūllā continentiā es! 

 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 
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p) Ego iuuenis summā uirtūte sum, et habēre uolō quod tuum est. 
 
Trad. 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________ 

 
 
12) Traduza os dois textos abaixo. (Para o vocabulário, consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, espe-
cialmente as Seções 1F e 1G, no E-Disciplinas.) 
 

a) Megadōrus nūptiās facere uult. Coquōs igitur uocat multōs ad aedīs. Coquōrum opus est 
cēnam coquere ingentem. Vxōrem domum dūcit Megadōrus Phaedram, Eucliōnis fīliam. 
Sed coquī Eucliōnem uirum pauperem habent et trīstem. Nam nīl āmittere uult. Follem 
enim ingentem, ubi dormīre uult, in ōs impōnit. Ita animam, dum dormit, nōn āmittit. Apud 
tōnsōrem praesegmina, quod nihil uult āmittere, colligit omnia et domum dūcit. Aquam 
dare nōn uult. Ignem dare, quod āmittere timet, nōn uult. Vir trīstis est. Coquī igitur in aedīs 
inīre Megadōrī, uirī dīuitis et facilis, uolunt. Perīculum autem in aedibus Megadōrī multum 
est, uāsa argentea ingentia, uestēs multae, multum aurum. Sī quid seruī āmittunt, coquōs 
fūrēs putant (consideram) et comprehendere uolunt. Apud Eucliōnem autem coquī saluī 
sunt. Vāsa argentea ex aedibus auferre Eucliōnis facile nōn est, quod uāsa nūlla habet! 

 
b) Est Eucliōnī aula aurī plēna. Eucliō aulam ex aedibus portat. Timet enim ualdē. Omnibus 

enim bonīs fūrēs omne aurum auferre semper uolunt. Vult igitur in fānō aulam cēlāre. Vbi 
aurum in fānō cēlat Eucliō, Strobīlus uidet. Ē fānō exit Eucliō. Bonō animō est, quod nunc 
fūrem timet nūllum. Strobīlus autem ut lumbrīcus in fānum inrēpit. Nam aulam Eucliōnī 
miserō auferre uult. Sed seruum audācem uidet Eucliō. Seruō audācī mala multa dīcit et 
aurum poscit. Seruus autem senī aurum reddere nōn uult, quod aurum nōn habet. Eucliōnī 
manum dextram seruus ostendit. Deinde senī miserō ostendit laeuam. Eucliō autem 
manum tertiam rogat. Seruus Eucliōnem īnsānum habet et exit. Aulam Eucliō ā fānō aufert 
et alterī (dat. m. s.) locō clam crēdit. 

 
 
 
Traduções: 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
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______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
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